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KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHA PEKOHCTPYKIIA
OLOIHHUX MOTHUBATOPIB TAKTHJIBHUX BITUYTTIB Y HA3BAX
JIKAPCBKHUX POCJIMH Y HIMEIIBKIN TA AHIVTIIMCHKIA MOBAX

Jocniooicenns npucesuene GUBYEHHIO OYIHHO2O KOMNOHEHMA CEeMAHMUKU HAUMEHY8AHb NiKap-
CbKUX POCIUH Y 080X ONU3LKOCNOPIOHEHUX MOBAX — HiMeybKill | aneniicokit. Ha mamepiani ¢pimo-
HIMIB, 8 OHOMACIONO2IYHUX CIMPYKMYPAX AKUX BUABLEHO 3HAUEHHI MAKMUTLHUX OYIHOK — NO3UTNUG-
HUX mMa He2amuenux, 0yio 30iliCHeHO KOSHIMUBHO-OHOMACIONO02TYHY PEKOHCMPYKYII0 MOMUBAMOPIE
nozumueHoi ma Hezamugnoi oyinok. Ceped ampudymie maxkmuibHO20 CHPUIMAHHA 0VII0 BUSHAYEHO
mi, IKi MOMUBYIOMb HA36U JIKAPCHKUX POCTUH 3 OYIHHUM KOMNOHEHMOM, Md 3apIKCO8AHO, WO HO3U-
MUBHA YU He2AMUBHA OYIHKU O0MUKY 8 CEMAHMUYT PIMOHIMIE OCHOBAHT HA ONO3UYTT «M SIKUL, HIdIC-
HUll — Konmouutl, opanyuutly. Kinekicuuii ananis, y ceoro uepey, nokazas 3HayHy nepesazsy He2amugHux
OYIHOK HAO NO3UMUBHUMU.

Koenimusno-onomacionoeiynuti ananiz U3HAYUE NPUHANEHCHICINb GUOLIEHUX OYIHHUX MOMUBA-
mopie 00 060X MunNié — MOOYCHO20 Ma Mema@opuino2o. 3ae0axu npoyedypi 6HympiuHboi peKoH-
cmpykyii 6yn0 3’51C08aHO, WO HAUOIILW NPOOYKMUSHUMU OISl SUSUEHUX MOE MOMUSAMOPAMU
MAKMUIbHOL OYIHKU MOOYCHO20 muny € nekcemu “dorn”, “stechen”, “distel” y nimeywoxiii Mogi i 6i0-
no6ioni im cnopioneni nexcemu “thorn”, “stick”, “thistle” 6 aueniticokitl, sKi npocmerHcyromvcs 00
CRILHUX APAIHOOEBPONEUCHKUX KOPEHIB, 3HAUEHHS AKUX MAKONC NO8 A3aHe 3 HeNPUEMHUMU 00MU-
Kogumu giouymmsamu. Todi ax HiMeyvbKi MOmMueamopu maxmuibHoi oyiHKu 30epieanu HecamueHy
KOHOmMAayiio y npoyeci icmopuuHo2o po3sumky, anaiiticoke diecnoso “to stick” it empamuio ma na
cyuacHomy emani € HeUMmpanbHUM y NIAHI OYIHHOCHI.

Momusamopamu acoyiamusHo-mepmMiHaIbHO20 MUNY 8 000X MOBAX € HALLMEHYSAHHS 00 €Kmis,
WO cy2yloms emaioHamu negHoi akocmi. Emanonamu Hecamugnux maxmuibHux iouymmis € apme-
Gaxmu — Hassu cocmpux npeomemis (wuna, sxcara, poau). Emanonamu nosumuenux maxmuibHux
OYIHOK € HA38U MKAHUH, 3 AKUMU 8 YABL MOBYI8 ACOYIIOEMbCA 2n1adenbKe abo M aKe TUCH NOUMEHO-
8aHOi pocaunu — Oatika 1 OKCamum.

3icmasnenus pe3ynbmamis, OMpUMAHUx y 00CAI0NCEHUX MOBAX, OUIKYBAHO GUABUILO OinblLe CHilb-
HUX MEXAHI3MI6 (POPMYBAHHS OYIHHOI CEMAHMUKYU 8 MOMUBAMOPAX QIMOHIMIE, AHINC GIOMIHHUX, WO
NOACHIOEMbCSA 2EHEMUYHOI0 CHOPIOHEHICIIO MO8.

Kniouoei cnosa: gimonim, oyinnuti KOMROHEHM, KOSHIMUBHO-OHOMACIONO2IYHA PEKOHCMPYKYIA,
MAaKmMuIbHa OYiHKA, CEHCOPHA OYIHKA, MOMUBATNOP.

IlocTanoBka mpo0aemMu. 3alIpONIOHOBaHA CTATTS
NPUCBSIYEHA OMHUCY OLIHHOTO KOMIIOHEHTa CeMaH-
TUKA HalMEHYBaHb JIKAPCHKUX POCIMH Yy JIBOX
OIM3BKOCTIOPITHEHNX MOBaX — HIMEIBKIM 1 aHTJIiH-
CBKill. AHaJi3 OIIIHHOI CEMaHTHUKH Pi3HOPIBHEBUX
MOBHUX OJMHUIb 3a5IBUB ITPO ce0e sSIK PO HEB1L EMHY
CKJIaJJOBY YaCTHHY CTYIiIOBaHHS KyJBTYpOJIOTi4HOTO
KOMIIOHEHTa MOBH, 0€3 SIKOTO HEMOXKJIMBO BUUEPITHO
OTIMCaTH €THIYHI MOBHI KapTUHH CBITY Ta MEXaHI3MH
iHTepiopm3allii M03aMOBHOI AIMCHOCTI B MOBI. Jleski
aBTOPH CIIYIIHO 3ayBa)KyIOTh, 10 «BUBYEHHS U PO3-
poOKa OIliHKA Ha MOBHOMY Ta ITO3aMOBHOMY DPiBHSIX
JO3BOJITH JTOCIiAHMKAM OLIbII TOYHO W aprymeH-
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TOBAaHO BU3HAYUTH MPHUPOLY CEMaHTHYHUX Iude-
peHLialii, Mo iCHYIOTh y Pi3HUX MOBax, iXHIO 00y-
MOBJICHICTh COIIaJIbLHUMH, MOBHUMH, 00’ €EKTUBHUMH,
CyO’eKTUBHUMHU (haKTOpaMH abo X iX B3aEMOZIEIO»
[6, c. 148]. Tomy me mocHmimKeHHS, BHKOHAHE
B paKypci KOTHITMBHOI OHOMAacionorii Ta c(oKyco-
BaHE Ha BCTAHOBJICHHI €THOCHEIM(IYHUX 1 YHIBEp-
CaJIbHUX MEXaHi3MiB MPOEKIIIT OI[IHHOT CEMaHTHKU Ha
HOMIHATHBHI OUHUIII, € aKTyaIbHHAM.

AHaJi3 oCTaHHIX JOCJTiMKeHb i mMyOJiKamiii.
CporogHi JOCTIIHUKKA 30CEpeUKYIOTh yBary Ha
AKCIOJIOTIYHMX AacleKTax PIi3HUX BHIIB HUCKYPCY,
OIIHHUX (Pa3CONOTIYHUX ONUHUIISLX, OIIIHHOCTI
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CTHJIICTUYHUX 3aC00IB MOBH, IiHTBOKYJIBTYpPOJIO-
TIYHUX AaCIEKTax OI[IHHOI JIEKCUKH, BUBYAIOTH 010-
KOTHITUBHY 0a3y MOBHUX OmWiHOK [4; 5; 8; 12]. Hdo
HaHOUTBII TPYHTOBHUX CIIPOO ONMKCY SBHINA MOBHOT
OIIIHKM MO)XKeMO BimHecTu mparii H. ApyTioHOBOI,
M. Bonmupesa, O. Bonbd i ykpaincekoi gocmigHuUI
I'. IIpuxonpko.

JocuTh BUBYEHOIO HATeNep € TakoX (iTOHIMHA
JICKCMKA SIK B OKPEMHX MOBaxX, TaK 1 3 MO3UIIIN
sictaBienns [10; 13; 16; 21]. Takuii )xBaBuii HayKo-
BHI iHTEpeC 10 I[bOT0 MOBHOTO Marepially MOXKHa
MOSICHUTH THM, 110 Ha3BH POCIHH, 30KpeMa JIKap-
ChKHX, HalleXkaTh J0 JOOpEe BUBYCHOrO (pparMeHTa
KapTHHU CBITY B KOKHI MOBi ¥ yTBOPIOIOTH 3Ha-
YHy 32 00CATOM CyKyHHICTh HOMIHAIH, aHami3 K01
3MaTHUM HagaTH MOCIiTHWKAM iH(OpMAIlIo Tpo
PI3HOMaHITHI TPOIECH IIIOACHKOI MOBHOI Ta MOB-
JIEHHEBOI TMOBEMiHKHU. [[o TOro X, SK 1 y BUNAJAKY
3 IHIIMMH KJ1acaM¥ HOMIHATUBHHUX OJIMHUIIL MOBH,
PO3TIISL] OHOMACIONIOTIYHUX CTPYKTYp (iTOHIMIB i3
KOTHITUBHHX ITO3UININ BUSBIISE TPOEKIIT MK KOH-
MEeNTyaJIbHUM | MOBHUM PIiBHSMH, OCKUIBKH, TICHO
KOHTAaKTYIOUH 3 pPOCIHHAaMH, IoAuHa (ikcyBaa
B iXHIX HaliMEHYBaHHSX BaXKIWBI O3HaKH, SK-OT
XapaKTepUCTHKHU 30BHIITHBOTO BUIVISAY YU OyIOBH,
iH(OpMAaILIiF0 TIPO MiCIle PO3MOBCIOPKEHHS, JTOCBIJ
3acTOCyBaHHS B JIIKyBaHHI YW MOOYTI, 1, 3peIITOIO,
OIliHKH, AKi 0a3yroThCS Ha KOJEKTHUBHIA IICHXOJIO-
rii TOro 4m iHOIoro eTHocy. JlocTaTHRO BUBUCHUMU
€ piTOHIMH i1 3 KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOT1YHUX 103U~
uid [1; 9; 17; 27]. Ilpote BiacHe OILIHHUN KOMIIO-
HEHT CEMaHTHKH IbOTO IMPOIIAPKy HOMIHATUBHHX
ONIMHUII, 30KpeMa MOTHBATOPIB Ha TO3HAYEHHS
KaHally TAaKTWIHHOTO CIIPUHMAHHS, JOC1 3aJINIIaBCS
103a yBarow AO0CIiTHUKIB.

IMocranoBka 3aBaaHHs. MeTa NOCHIIKEHHS —
BCTAHOBHUTU MOTHBAIlITHE MiIIPYHTS OI[IHHOT CEMaH-
TUKA (ITOHIMIB, SIKa MMOB’s3aHa 3 TAKTUIHBHUMH Bif-
YyTTSAMH, Y IBOX MOBaX FepMaHCHKO1 TPYIIN: HIMEIBKIN
1 arrmiiicekii. [locTaBneny mety Oyio 3peanizoBaHO
MOETAITHO Yepe3 BUKOHAHHS KOHKPETHHUX 3aBJIaHb,
a came: 1) BU3HAUUTH 00’ €KT Ta Marepian BUBYCHHS,
a TaKoX JI0paTH METOIU MOTO AOCIKEHHS; 2) BUIi-
JIUTH MOTHUBATOPH, IO (PIKCYIOTh OI[IHHY CEMaHTHKY
B 30HI O3HAKH POCIWHHUX HOMIHAIH, Ta PO3MOIi-
JIUTH X 3a THITaMH; 4) 30IHCHATH KOTHITHBHO-OHOMA-
CIOJIOT1YHY PEKOHCTPYKIIIO BUSABICHHX MOTHBATOPIB
13 METOI0 3’sICyBaHHS MeXaHi3MiB (¢ikcauii BiTIyTTiB
JOTUKY B OHOMACIOJNOTIYHHX CTPYKTypax (iToHi-
MiB; 3) OmHCaTH Ta 31CTABUTH PE3yILTATH, ONCpKaHi
B MOBax JOCJIPKEHHs, Ta BCTAHOBUTH CITUILHI 1 BiJI-
MIHHI TOKa3HUKY MOTHBALIMHOI 0431 OIIHHOTO KOM-
MOHEHTA JIOTHKOBUX MEPIICIITiH.

Buxiaan ocHoBHOro marepiaiy. Marepian mocii-
JokeHHs ckimany 160 Ha3B JIIKapChKUX POCIUH Y IBOX
MOBax I'epMaHCBbKOI rpynu (69 omuHHLB y HiMeLb-
Kii MOBi Ta 91 omuHMIII B aHIIHCHKIN), HiOpaHUX
13 OOTaHIYHUX CIOBHUKIB, aTiaciB Ta JOBIIHHKIB i3
¢itorepamii. lo BuOipku yBiHIIIM HOMIHAII poc-
JIMH, CEMaHTHKa SKUX y CHHXpPOHIi abo B miaxpoHii
(BHyTpimHA popma OLIBIIOCTI HOCTIIKEHUX (iTO-
HIMIB € 3aTeMHEHOI0, TOMY JIJIsi PEKOHCTPYKIIii mep-
BiCHOT'O MOTHBY, IO MOCIYT'yBaB 0a3010 JAjIsl HaiiMe-
HyBaHHs, Oylu 3aisHi ETHUMOJOTIUHI CJIOBHHUKH)
MICTHTh OITIHKY JOTHKOBHX BINYYTTiB, SKi BHUHU-
KalOTh YHACJTIJIOK KOHTaKTy 3 IOHMEHOBaHOIO poC-
auHOoW0. Takok yBakaeMo 3a HeOOXigHE 3a3HAYMTH,
o OUNBIIICTh HA3B JIIKAPCHKUX POCIHUH, IO CTaJH
00’€KTOM IBOTO JOCITIKEHHS, € HAPOAHUMH, TOMY
10 caMe B TaKWX Ha3Bax HAWIOBHiIIE BigoOpakeHa
HaIliOHAJTBHO-KYJIETYpHA crHerudika, Mo Iae 3MOTy
PEKOHCTpPYIOBaTH eTHOcTennupivyHi 3aKOHOMIPHOCTI
MUCJICHHS, Ha BiAMIiHYy Bifl JiTepaTypHUX Ha3B, SIKi
B OOTaHi4YHIH HOMEHKJIATypi HIMEIbKOI Ta aHIIiH-
ChKOT MOB HaiyacTillie € 3armo3uueHHsIMH abo Kajb-
KaMU 3 JIJATHHCHKHUX HAYKOBUX Ha3B, TOMY HE MOXYTh
YBa)KaTUCsI MOTUBOBAaHUMH B IOCIIIKEHUX MOBaXx.

Jnst mocsArHeHHs METH AOCIHiIXeHHA Oylia BHUKO-
pHcTaHa KOMIUIEKCHA METOANKA KOTHITUBHO-OHOMAC-
OJIOTIYHOI PEKOHCTPYKIIii, 110 TMepeadadana JeKiibka
eramiB BIJANOBIAHO IO IIOCTaBJIEHMX 3aBJaHb. Taka
METOMKA TIOEAHYE TPOIICTYyPH JTIHTBOKOMIIAPATHBIiC-
THKHA Ta METOIH, 3allpOIIOHOBAHI KOTHITHBHOIO JIHT-
BiCTHKO¥O, 1110, 3TiTHO 3i criocTepexkeHHAMH A. Kopo-
JBOBO1, «3HAYHO PO3LIHMPIOE EKCIUIaHATOPHY 0a3y 000X
Hayk Ta 3a0e3redye B3acMHY BepH(]iKallito BHCHOBKIB
1 pe3yabTaTIiB MPOBEACHUX JOCIIIKEHB [7].

Ha mepmomy etami aHaiizy MOBHOTO Marepiaity
OyJ10 3aCTOCOBAHO NPUHOMHU HOPIGHANLHO-ICMOPUY-
HO20 Memoody, a CaMe GHYMPIWHIO PEKOHCMPYKYIIO
3 METOIO BHSIBJICHHS CIIOPIIHEHHUX OLIIHHUX MOTHBa-
TOPIB, OCKIJIbKM BHBYEHHS TIPOBOIUTHCS Ha Marepi-
aii OIM3BKOCIIOPITHEHUX MOB; @ TAKOXK CeMAHMUYUHY
PeKOHCmPYKYiio, IKa B PE3yIbTaTi PO3KPUBAE ITEPBic-
HUH MOTHB HalilMEHYBaHHS POCJIMHU Ta (PiKCye 3MiHU
B MOTO CEMaHTUYHIN CTPYKTYpi Ha BCiX eTamax icTo-
PUYHOTO PO3BHTKY.

Ha nactynmHomy erami OyB 3aiyueHHid KocHi-
mueHo-onomaciono2iyuull ananiz, mo, 3a O. Cenisa-
HOBOIO, BCTAHOBJIIOE MOTHMBALIHMH THI HOMIiHALl
Ta CTaTyc OI[iIHHOTO MOTHBaTopa B ii OHOMAacioo-
riuniit crpykrypi [19]. Ha upomy erami Oyno 3miid-
CHEHO KOZHIMUBHY PEeKOHCMPYKYilo, 3a IOTIOMOTOI0
SIKOi OyJI0 BCTAHOBJICHO, HA SIKOMY €Tari KOTHITHBHOT
TSTTEHOCTI JIFOMWHU y TIpoIleci HOoMiHAIli (opmy-
€THCSl CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHT TaKTHJIbHOI OLIIHKH;
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a TaKOX OHOMACIONO2IYH) DPEKOHCMPYKYII0 3 METOIO
OIKCYy CEMaHTHYHUX TEPEXOiB B OI[IHHUX 3HAYCH-
HSIX MOTHBATOPIB y JOCHIHKYBAaHUX MOBaX.

Ormepartiss  3iCTaBJICHHS  JaHUX, OTPUMaHHUX
y MOBax JOCIiKEHHS, BUMara€ OOpaHHS OCHO8U
sicmaenenns (tertium comparationis [7]), sKoro
B I[bOMY JIOCITIJPKEHHI BUCTYTIA€ OI[iIHHHUI KOMIIOHCHT
ceMaHTHKH (iToHIMiB. OOpaHHsI camMe Takoi OCHOBH
3iCTaBIICHHS YMOXJIMBIIIOE BUSIBIICHHS —CTYIICHS
aKTyaJni3arii CEeMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTA TaKTHJIhb-
HOI OI[IHKM B HIMENBKHUX 1 aHIIIHCHKHAX (iToOHIMax
Ta TOLIYK CHUJIbHUX 1 BIAMIHHUX MeXaHi3MiB (op-
MYBaHHs OLIHHOTO 3HAa4€HHS B OHOMACIOJOT1YHIH
CTPYKTypi PiTOHIMIB Ta HOrO MOTHBAIIIHOT 6a3H.

3 ypaxyBaHHSIM €BOJIOIII MOHITTS «MOTHBAIIis»
Y CYYacHIiH JIHTBICTHUIN Ta HASBHUX TIiIXOIB 10 HOTO
TPaKTyBaHHS Ta BUBYEHHS POOOYHM JISI IIHOTO AOCHTi-
JOKeHHST My 00panu neiHiliio MOTHBAILi1, 3aIpoIIo-
HoBany O. CeniBaHOBOIO, SIKa TPAKTY€E MOTHUBAIIiIO
K «HACKpI3HYy Y IpoIleci TBOPEHHs HOMiIHATHMBHOI
ONIMHUII JIIHTBOIICUXOMEHTAIBHY OTEpaIlif0 BCTa-
HOBJICHHSI CEMaHTHUYHOI i (DOpPMAabHOI 3aJIeXKHOCTI
Mi)X MOTHBATOPOM 1 IOXiJTHOIO HOMIHATUBHOKO OJIH-
HUICI0 (MOTUBOBAaHKMM 3HAKOM) Ha MiICTaBi 3B’s3KiB
PI3HMX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH 3HaHb IpO MO3HAa-
YyeHe B eTHiuHiK cBimomocTi» [19, c¢. 401]. Kpure-
pieM kiacudikaimii MOTHUBAIlIHHAX THITIB HOMIHAITIH
BHCTYIIA€ KOHIIETITYaJ bHE MiCIle MOTHBAaTOpa B MEH-
TaJbHO-TICHXOHETHYHOMY KOMIUIEKCI, SIKUM perpe-
3eHTy€e MOJIeNIb 3HaHb Mpo No3HadeHe [19, c. 165],
10 YMOXKITUBITIOE BU3HAYEHHS T1’ITH MOTHBAL[IHUX
THIIIB, 3 SKUX y HAIIOMy MOBHOMY Marepiaji mpen-
CTaBJICHI JIMIIIE TPH: AacOIliaTUBHO-TEpMiHAIbHA,
MOJIyCHA Ta 3MilllaHa MOTHBAIIis.

Ockinbku momepenHi AOCHIKEHHA (ITOHIMIB
3 OLIHHUM KOMIIOHEHTOM [OBENH, L0 MOIYCHHI
(BmacHe OLIHHWI) THI MOTHBAli HE € TPIOPUTET-
HUM y TBOPEHHI HOMIHAIIi POCIHH 3 OLIHHUM KOM-
MMOHEHTOM, a TepEeBaKAIOYNM THUIIOM € 3MIIIaHHH,
y SIKOMY MOTHBAaTOp, 10 (HIKCy€e OI[IHHY CEMaHTHUKY,
MIOEAHY€ETHCSI B OHOMACIONOT1YHIA CTPYKTYpi HaliMe-
HYBaHHsI 3 MOTUBATOPOM 1HILOTO THITY (Hal4acTime —
NPOMO3UIIHHO-IUKTYyMHOTO [20]), TYT, YpaxoByrOUn
o0cAT Ta 3aBAaHHA I[HOTO JOCTIIHKEHHS, yBaXKAEMO
3a JOIUIBHE 30CEPEIUTHCS Ha aHalli3i caMe OIIHHUX
MOTHBATOPiB HE3aJIe)KHO BiJi MOTHUBAIIHHOTO THITY
HOMIHAII1, 4O SIKOI BOHH BXOIITh.

Takox y HaIUX MONEPEAHIX TOCIiPKEHHIX 0yII0
BU3HAYECHO, [0 OLIHHWNA KOMIIOHEHT CEMaHTHKH
HIMETIBKUX 1 aHTMHCHKUX (ITOHIMIB BIATIOCSI PEKOH-
CTPYIOBAaTH B MOTHBATOpaxX IBOX THUIIB: MOOYCHO20
(s1xmit popMye MOAYCHUHM THUI MOTHBALii HOMiHALT)
Ta Memagopuunoeo (IO YTBOPIOE aCOLiaTUBHO-
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TepMiHaJIbHUH THI MoTHuBallil) [20]. OcTaHHi 3a3BH-
gail aKTyami3yeTbes depe3 00’ €KTH-CTaJIOHU IEBHOI
SIKOCTI (y IIbOMY JIOCIIKeHHI — Yepe3 Ha3BU KOJIO-
49X a00 NMPUEMHHUX Ha JOTHK TPEAMETIB, 3 SKHUMHU
MOBIIi aCOIIIOIOTh BIJAIMOBIHI TAKTUIbHI BiAUyTTS
BiJl KOHTAKTY 3 POCIUHOIO UM 11 YaCTUHAMM).

Y wiacudikailii THIIB OLIHOK, BHSBICHHX
y ceMaHTHIl (ITOHIMIB, TaKTHJIbHI OIIIHKH, Pa3oM
3 OIliIHKaMu CMaKy (TYCTaTWBHHMH) 1 OIlIHKaMH
3araxy (0JOpaTUBHUMMU), BXOIATh JI0 TPYIH CEHCOP-
HUX oyinok. Y CBOIO Yepry, MOTHBaTOPH CEHCOPHHUX
OLIIHOK (DIKCYIOTh y 30HI 03HaKH (DITOHIMIB MepIIHiA
eran i3 4otuphox, BumiieHux H. Ilamacenko [9],
€TamiB KOTHITHMBHOI MisUTGHOCTI JIONWHH Y TIpOIeci
HOMiHalii (OLTBII BWYEPITHO €TanmW KOTHITHBHOI
JUSUTBHOCTI JTFOIUHM Ta 1X KOPEJISIIII0 3 PI3HOBUAAMU
OLIHHMX MOTHBATOPIiB ONKCAHO B JAUCEPTALiHHOMY
nociimkenHi [20]).

3rigHO 13 TPYHTOBHHM JIOCIHIDKCHHSIM CEMaH-
TiKH (itoHIMIB, mpoBeneanM H. Ilamacenko [9]
Ha MaTepiadi BOCBMH POMAaHCHKHX, T'€pPMaHCHKHX
1 CJIOB’THCHKUX MOB, OJHUM 13 HAMBaXKJIMBIIINX KaHa-
JB YYTTEBOTO CIPUHMAHHA, IO MOCTa4a€ MOTHBA-
TOPH ISl HAWMEHYBaHHS POCIIMHU, BUCTYIIA€E JIOTHK,
SIKAN TIOCTYIIAE€THCS 32 BAKJIMBICTIO Ta KUTBKICHUMU
MTOKa3HUKaMHU JIHIIE 30py. 3a BUBHAYEHHSM, 3aITpPOIIO-
HOBaHMM b. AHab€BUM y Tipalli 3 BUBYCHHS TaKTHIIb-
HUX BiT4yTTiB [2, c. 10], JOTHK SIK CEHCOPHE BiAUYTTSI
€ IUTUM KOMIUIEKCOM PI3HOMaHITHHX BHUJIB BIIUyT-
TiB, 32 KOXEH 13 SKUX BIiATOBiJa€ BIACHUHU pEIICTI-
TopHM opraH. lle TakTWIBbHI (OTOPK Ta IHTCHCHB-
HICTh HAaTHUCKaHHS), OOJLOBI, TEMITEPATYPHi, a TAKOK
M’S[30BO-UyTJIHMBI BiTUyTTS.

3acmyroBye Ha yBary po3MojIil TAKTHIEHUX aTpH-
OyTiB Ha €TaJOHHI Ta HEETAJIIOHHI, 3alIPOTIOHOBAHMH
I. Pysiaum [15]. Heeranonui arpubytu (M’ SKwid,
aACHPKANA TOMIO) TIEPEBAKAIOTh €TAIOHHI 3a
KBaHTUTATUBHUMHU TOKa3HHKamu. OCTaHHi, y CBOIO
4epry, € JCHOTaTHUMU: €TaJOHHUHN 00’€KT 3aJaHuid
BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO CIIOBa (OKCAMUTOBHMA, HIOB-
KOBHM, BOCKOBUM, IMyXKHM, HEBarOMHi, IIOPCTKUIL
Tomo). Jlo Toro X y HamomMy MOBHOMY MaTepiali
MO)KHA TIPOCTSKUTH TAKTHJIBHI OMO3UINii, BU3HAYCHI
ABTOPOM: INIaJICHbKUI — IOPCTKUH, TOCTPHUM — Tynui,
CYXHH — MOKpHI1 (BOJIOTHIY).

H. TIlanaceHko BH3HauWiIa O3HAaKW BIAUYTTS
JIOTHKY, 3a(iKCOBaHI B CEMaHTHIll Ha3B JIKAPCHKHUX
pocnuH. Jlo TakuMxX O3HAaK BOHA BIJHOCHTH O3HAKH
sKocmi nosepxui (4n BOHA € Tpy0OOI0, MIOPCTKOIO,
MIIHOIO, TJIaJ€HbKOI, IIOBKOBUCTOI, KOJIIOUOIO,
TOCTPOI0, BOCKOBOIO TOILO; TaKi, 110 HATaIyIOTh /MeK-
cmypy mxanunu (11epcTi, Oaliku, OKCaMUTY, MOBCTI,
CyKHA); KoHcucmenyii (TBEpHAOCTi, M SKOCTi, TpY-
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JKUHUCTOCTI, MPY>KHOCTI, MMyXHACTOCTi; YOTOCh, IO
Harajye Ha JOTHUK MyX YU MOX), MeMNnepamypHux
giouymmie (XOJONY); HAAGHOCMI ulU BIOCYMHOCMI
60102U: CYXOCTi a00 MOKPOTH, KUPHOCTI, JTUTTKOCTI;
1, BPEIITi, Hacaiokie ¢hizuunozo xonmaxmy (mompas-
HEHHS IOKIpH BHACIIJOK KOHTAKTY, IOAPSIHH,
nopizu Tomo) [9, c. 110].

[MpoBenene HamMu JOCTIIKEHHS BCTAHOBHJIO, IO
HE BCl aTpuOyTH TaKTHJIBHOTO CIpUHMAaHHSI, 3a3Ha-
YyeHl BHIIE, € OLIHHMMHU. Tak, B OHOMAaCIOJIOT1YHiM
CTPYKTYpi (iTOHIMIB OIliHHAa ceMaHTHKa Oylia BUSB-
JieHa IMIIe B MOTHBATOpaxX Ha TMO3HAYCHHS BIAC-
TUBOCTEH TMOBEpXHi (IJIAaIKOCTi, IIOBKOBUCTOCTI,
KOJIFOUOCTI, JKaJII040CTi ToIo). HacmigkoM KoHTaKTy
3 KOJIFOUOKO POCIMHOI0 € Haivacriiie 00NbOBe Bij-
9yTTS, 10 OIIIHIOETBCS HETaTHBHO Ta (DIKCYEThCS
B CEMaHTHII HAa3BU POCIMHHA MOTHBAaTOPOM i3 Hera-
THBHOIO KOHOTaIi€r. [nameHpka, M’ska Ta IIOB-
KOBHCTa TIOBEPXHS, HABIAKHM, BUKIUKAE MPHEMHI
TaKTWIbHI BIUYTTS, TOMYy MOTHBAaTOP MaTuMe MO3H-
THBHY KOHOTaIi10. BiAmoBiHO, MO3UTHBHA UM HETa-
THBHA OIlIHKH JOTHKY B MOBHOMY Marepiaii IbOTO
JOCII/DKEHHST OyoyTh TPYHTYBaTUCS Ha OIO3HMIIi
«M’SIKUH, HDKHUM — KOJIIOUWH, APSAMY4HR», Y 4YOMY
MU MaTUMEMO 3MOTY MEePECBIAUNTHCS AT,

[TpuKMeTHO, 1110 MPHUKIATU 3 HETaTUBHO OIliH-
KO0 B 30HI O3HAKM OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTypH
(GITOHIMIB  KIIBKICHO TIEpEBaXXalOTh MO3UTHBHY
OIIIHKY B 000X JOCHIKeHNX MOBaX. Tak, y HiMelb-
Kii MOBi Oyn0 BUSIBIEHO 63 NpUKIagu 3 HEraTUB-
HOIO CIIPSIMOBAHICTIO OLIHKU 1 6 — i3 TIO3UTHBHOIO,
B aHIIIMCHKIN MOBI — 76 1 15 BinmoeiaHo. Bubip Hera-
THBHOTO MOTHBATOpa 3 MOTHBAIlIMHOI 0a3yW Haidac-
Tilme 3yMOBIICHUI HAsBHICTIO B POCIHHH KOIOYOK
200 MIHITIB.

Y HimMenbkiii MOBi HaiOiIbII MPOAYKTUBHUM
MOTHBaTOPOM HET'aTUBHOI OIIHKH JOTHKY € JIeKCeMa
“dorn” (xomrouka), HaMpUKIA] y Ha3Bax OapOapucy
3BUYaiiHOTO — Gemeiner Sauerdorn (3rigHO 3 OIH-
camMu y OOTaHIYHMX JOBiIHWKaX, OapOapuc Haie-
JKUTH 0 POAY KOJIOYMX YarapHHUKIB ponuHH OapOa-
pucoBux [2, ¢. 63]); Tepeny komtouoro — Heckendorn,
Schlehendorn, Schwarzdorn; mmney 3BUYaiiHOT —
Dornrose, Hundsdorn, Weindorn; HeTpeOu KOIt090i —
Moskowitendorn — yce cTebi0 i€l POCIUHU TYCTO
BCiSIHE MTOBTMMHU IIWUNIAMH, a IUIOAaMH € peIl’ sXu
[22,c. 112].

OHoMacionoriyHa peKOHCTPYKLisl HIMEBKOI JIeK-
ceMu “dorn” Moke JOTIOMOITH 3’SICYBaTH, Ha SKOMY
erari eBoNIONii BoHAa Halyna OIIHHOTO 3HAYCHHS.
EtuMororiyHuii  CIIOBHUK HIMENBbKOi MOBH [28]
OB’ SI3y€ TIOXOPKEHHS BKa3aHOI JIEKCEMH 31 cepesi-
HBOBEPXHBOHIMEIIBKOIO (aji — CBH.) Ta JaBHBO-

BEPXHLOHIMEIILKOIO (J1aj1i — JIBH.) JiekceMoto “dorn”,
JaBHbOHMKHBOHIMEIIPKOIO (manmi — maH.) “‘thorn”,
JaBHBOICTAHACHKOIO (maji — mici.) “porn”, maBHBO-
AHTIIIACHKOK (ami — maHmnL.) “porn” i aHTITIMCHKOIO
“thorn”. IlikaBo TakoX, IO III JIEKCEMa € CIOPia-
HEHOIO 13 TIPAcIIOB’SIHCHKOIO JIEKCEMOIO *trons —
«KOJTFOUKAay, POCIHCHKOIO «TEPH». [IepBUHHOO JIEKCe-
MOIO CIIOBHUK Ha3UBa€ iHI0EBPOTICHCHKHH (i — i€.)
KOpiHBb *(s)fern- 31 3HAUEHHSIM «KOJIOYA POCIHHAY,
Bix *(s)ter(a) — «KOPCTKUI.

HactynmHum 3a KibKiCHUM MTOKa3HUKOM MOTHBA-
TOPOM HETaTHBHOI CEHCOPHOI OIIIHKH B HIMEUBKHX
(ditonimax € miecioBo “‘stechen” (komoTu, mMpoxo-
JIIOBATH), HaIPHWKJIAMA, Y Ha3BaxX JAPOKY ¢apOyBab-
HoTO Stechpfriemen, Stechginster (1 pocivHa Mae
KOJIIOYKH B Taszyxax JIMCTKIB) [22, c. 153]; xoc-
Tepy mnpoHocHoro — Stechdorn (oOugBa MOTHBa-
TOPH TO3HAYalOTh Ty CaMy O3HaKy HETaTUBHOTO
TaKTHJILHOTO JTOCBiNY, IO MOCITyTyBajia 0a3010 s
HaliMeHyBaHHS); SUTIBIFO 3BHYaitHOTO — Stecholder.
Iporienypa peKOHCTPYKINT BHUSBHIA, MO Ai€CIOBO-
MOTHUBATOP € CHOPITHEHNUM 3 aHIJIIHCHKUM J11€CIIOBOM
“to stick” Ta moxoguTh BiJ ABH. miecioBa “‘stehhan”,
cBH. “stechen”, mun. “stekan”, 1110 3BOIATHECS 0 1HIO-
€BPOTICHCHKOTO KOPEHS *(s)teig-/*(s)tig- — «KONOTH,
MPOLITPUKATH, IPOKOIIOBATI [28].

VY HeKiNbKoX MPUKIaaX Ha3B JIKapChKUX POCIUH
3 OIIIHHUM KOMIIOHEHTOM CEMAaHTHKH B HIMEIbKil
MOB1 CIIOCTEpiraeMo OUTbII 1HTEHCHBHHUH CTYIiHb
BUSIBY HETaTHBHOTO OIIHHOTO 3HAYEHHSI, KOJIW OHOMa-
cloJIOTiUHA CTPYKTYypa HOMIHAIII{ MICTHTH JBa OIiHHI
MotuBatopu. Tak, MoTuBarop spiefien iHTeHCHDIKYE
HETaTHBHY TaKTWJIbHY OILIHKY, OIPUABHEHY MOTHBA-
TopoM dorn: Spiefidorn (bapbapuc 3BUYaHAN).

MoTHBaTOpaMi HETaTUBHOI CEHCOPHOI OI[IHKH
ACOIIIaTUBHO-TEPMIHAILHOTO THUITY B HIMEIbKIA MOBI
BHCTYTIAlOTh HA3BH apTe(aKTiB, SK-OT y HAPOJHHX
HazBax JIPoKy (papOyBansHOTO — Pfiiemen (IOCTIBHO —
«mmnay), Ackerpfriemen, Gelbe Scharte (nocniBHO —
<OKOBTI 3a3y0OpuHmU») [2, ¢. 153; 22, c. 128]; HeTpeOu
kotouoi — FEinlager-Stacheln (mocniBHO — «ycis-
HAU kamaMm») [2, c¢. 384]; Ku3WIy CHpaBKHBOTO —
Hornkirsche (mocniBHO — «poraTta BUITHI») [22].

Bapti yBaru pe3ynbraru eTUMOJIOTIYHOTO aHATi3Y
nekcemu die Distel (OyasK), OCKiNbKM BOHa MOTHU-
By€ Ha3BH KOJIOYHMX POCIHH, Hampukian, Distel,
Distelkraut (HaponHi Ha3BU Oy/IsiKa aKAHTOBUIHOTO);
Eseldistel, Sanddistel (Oynsix monuknuit); Brachdistel,
Kleine Ackerdistel, Krause Distel (Oynsk KydepsiBUll).
3rigHO 3 AaHWUMHM, HaBeAeHUMH B ETuMonoriunomy
CIIOBHUKY HiMenpkoi MmoBu M. Ildatidepa, nexcema
Distel € cniopinneHo i3 auH. “thistil”, can. “distel”,
maHrn.  “pistil”, ammi. “thistle”, repm. *pihstila;
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a TaKoX 13 JIIECIIOBOM Stechen, sikeé MU BXKE PO3IIIA-
nanu [28]. BinmoBigHo, y HIMEIBKiH MOBI B OI[IHHIX
MOTHBATOpax 3HAYCHHS HETaTMBHOIO JOCBINY TaK-
THWJILHOTO KOHTAKTY 3 MEBHOIO POCIUHOIO MPOCTEXKY-
€THCSA B JiaXpoHii.

KinpKicTh MpHKIamiB i3 CEMaHTHKOK TO3UTHBHOT
TaKTHJIHHOI OLlIHKKM B MOTHBATOPI, IK MU BXKE BKa3y-
BaJIM paHillle, 3HAYHO TOCTYMAEThCS 32 KUIBKICTIO
MPUKJIaJIaM 13 HeTaTUBHUMHM OIlIHKaMH, 10 LTIOCTpPYe
SBUIE acWMeETpil OIiHkdA. Ilo3WTHBHI OIiHHI 3HA-
YeHHs 3pealli3oBaHi Yepe3 MOTHUBaTopH MeTadopud-
HOT'O THITY, Y IPOaHaIi30BaHOMY MOBHOMY Matepiaii
1Ie HA3BU TKAHWH, 3 SKUMH B ysIBi MOBIIIB aCOIIIFOETHCS
IMajieHbke abo M’AKe JIMCTS POCIMHH. Tak, JTUCTA
JIUBUHU BEIMEXKOI € OITyIIIEHUM, IO (PiKCy€e MOTHBATOP
Woll y nazsax Wollkraut, Wollkraut gemeines; MmotnBa-
Top Seide Takox (iKCye B 30HI 03HAKW HAMEHYBaHHS
POCJIMIHU TO3UTHUBHY TaKTWJIBHY OLIHKY, HAIPUKIA],
y Ha3Bi TUPINYY JKOBTOTO — Seidenpflanzen.

B anrmiiicbknx QitoHiMax i3 CEMaHTHKOI Tak-
THIBHUX BITIYTTiB MOKHA BU3HAYHTH Ti XK J[BA THUITH
MOTHBATOPiB: MOMycHI Ta MeTadopuuHi. HaiOinpm
MPOAYKTUBHUM MOTHBAaTOPOM, SIKHH, SK BHSBHIA
Mpoleaypa pPEKOHCTPYKIii, HAJNEKUTh IO MOIYC-
HOTO THILY, € JeKceMa thorn, 10 MOXKEMO MpOiJIo-
CTpYBaTH NPUKJIaJaMH Ha3B IJOAY KPHUBaBO-YEPBO-
Horo — Hawthorn, Eastern fireberry hawthorn;
JKOCTEpPY TPOHOCHOTO —  Buckthorn, Purging
buckthorn, Way-Thorn, White Thorn, TepeHy KOItO-
4yoro — Blackthorn; o0ninuxu KpyImMHOBUIHOI — Sea
Buckthorn, Willow-thorn, Ta iH. Yci pociIuHH, PH-
KJIaJli Ha3B SIKUX HABEJICHO, HAJEkKATh JO KOJIIOUUX
JarapHUKiB. PEKOHCTPyKIliss MOTHBaTopa thorn odi-
KyBaHO BHSBHJIA HOTO CIOPITHEHICTH 13 Mapaleib-
HOIO HIMELLKOIO JIEKCEMOIO dorn, CIIIBHUN 11 000X
JI0 i€. KOpiHb *(s)tern- 31 3HAYCHHSIM «KOJIIOYa POC-
TUHAY (TUB. BUIIE).

JpyruM 3a 4aCTOTHICTIO MOTHBATOPOM HETaTHB-
HOT OIIIHKY JOTUKY MOAYCHOTO THITY € JIeKceMa stick,
SKa TaKOXK Ma€ €TUMOJIOTIYHO CIIOPiTHEHY JIEKCEMY
B HiMelbKili MoBi. [Iponienypa pekoHCTpyKUii IBOTO
MOTHBATOpa BUBOJIUTH HOT0 i3 CEPeIHbOAHTIIIN-
cpkux (mam — canmi.) giecnmiB “stikien” i “steken”
31 3HAUEHHSIM «KOJIOTH, BKOJIIOTHCS» Ta JaHIIL
“stician” — «KOJIOTH, IIIIMTaTH, IPOKOJIIOBATI
[23, c. 1514], moganbiry €eTUMOIOTIF0 MU OMTUCYBAIH
Butie. [Ipore, Ha BiJIMiHY BiJl IPUKIAJIB HIMEIIBKIX
¢biToHIMIB, A€ Leit MoTHBaTOp (iKCyBaB y CeMaHTHII
0OJIbOBI BIAUYTTS, B aHDIIHCBKHX (BiTOHIMAX e
MOTHBATOp MMO3HAYA€ HASBHICTH Y POCIMHH YaCTHH,
AK1 YITUTSFOTBCS 32 OJAT 200 K MIePCTh TBAPHH, SK-OT
y npukiani Stick-tights (Ha3Ba uepean TPUPO3IiIb-
HOi) [25, c. 69]).

128 | Tom 31(70) N2 2 4. 3 2020

JloCTaTHRO MPOMYKTHBHUM MOTHBATOPOM MOIYC-
HOTO THIy B aHDIIHCHKHX (DITOHIMAX € TaKoX Iiec-
TIOBO fo prick — «yxonotw»: Prick-Timber, Prick wood
(OpycmuHa eBporeiiceka). Lleit mMotuBatop He Mae
BIZIMOBIJJTHAKA B 1HIIMX JOCIIJDKYBAHUX HAMH MOBAX,
HOro Mo)kHa PEKOHCTPYIOBATH JIMILE A0 NaHI. Prika
(«BicTpsi») Ta canm. “prikken”, “priken”. MotuBaropom
HETaTUBHOI OITIHKY JOTHKY, SKHI HE M€ Bi/IITOBITHUKIB
Y CIIOPiTHEHNX MOBAX, € IIie JIeKceMa brier; sika, 3TiTHO
i3 TIIyMayHUMH CIIOBHUKAMH aHIIIHChKOI MOBUIO
no3Hauae Oyap-SKy Komody pociuny [23, c. 1241]:
Brier, Bramblebrier (mniyHa 3BU4aiiHa).

Y Ha3zBax XenoHwu royioi — Smooth snakerad (poc-
JHA Mae TianeHpke ymera [25, c. 106]), cymaxa
rooro — Smooth sumach (MONOAI TiNKH POCIHHU
MaloTh TNMaZeHbKy Kopy [24, c. 379]) morusaro-
POM MOJYCHOTO THIYy TO3UTHBHOI OIlIHKUA JOTHKY
B aHDIIHChKUX (ITOHIMAX € MPUKMETHUK Smooth,
SKUN 3BOAWTHCS JIMINE JO NAHTI. Smod («IIIaaeHb-
KU, CITOKIHHANY) 1 smede («HE TMOPCTKUHN, M’ SIKUH,
MIPUEMHU) Ta HE Ma€ MOAAJBIIIOT €TUMOJIOTII. YTiM,
y Ipoleci CeMaHTUYHUX TpaHCPOpMaIliii 1151 TeKcema
30eperia IMO3UTHBHY KOHOTAII0 aX J0 CY4YacHOI
AHTITICHKOI MOBH, JI¢ BOHA TAaKOXK O3HAYAE (IIPHUEM-
HUW, YBIWWIMBHI», TAKOXK MEPEKIAAAECTHCS 31 CICHTY
SIK «CTWJIBHHUH, BUCOKOKJacHUi» [26]. IlapanensHa
CIIOpiJHEHA JIEKCEMa He MOTUBYE HIMEIbKi (DiTOHIMH,
MO3UTHBHY CEMAaHTUKY TaM, SIK 3a3HAYajoCcs BUIIIE,
ONPUSBHIOIOTh JIUIIE MOTHBATOPH METa(OpUIHOTO
THUITY.

Sk 1 B HiMembKuX (iTOHIMAX, MOTHBATOPAMH
MeTadOpUIHOTO MEXaHi3My Jii € Ha3BU TKaHWH
(okcamuT, (braHenb), 3 IKUMHU HOCIT MOBH aCOIIiIOIOTh
MPUEMHI JTOTUKOBI BiJUyTTS BiJl KOHTAKTy 3 POCIH-
Hotwo: Flannel leaf, Flannel mullein, Flannel plant,
Velvet dock, Velvet leaf, Velvet plant (HaponHi Ha3BH
TUBUHU BEIMEXKO1).

BucnoBku i npono3umii. [TincymoByroun pe3yib-
TaTH aHalizy QiTOHIMIB y repMaHCHKUX MOBaX, 3a3Ha-
YUMo, O: 1) y 30Hi 03HAKU HIMELBKUX 1 aHITIHCHKUX
(biTOHIMIB 13 MOTHBaTOpaMH TAKTUIBHUX OIIHOK 3Ha-
YHY KUIBKICHY TIepeBary Ma€ HeTaTUBHA CEMaHTHKA,
10 MOYKHA TIOSICHATH aCUMETPIEI0 OIIHOK, SKa TOJSI-
ra€ B TOMY, III0 HETaTUBHE CIIPHIMAETHCS OLITBIIT eMO-
LIHHO, TOAI SIK TIO3UTUBHE CHPUHUMAETHCS 32 HOPMY,
TOMY HETaTWBHI MEPeKUBaHHS EKCILTIKYIOThCS Yac-
Time; 2) HaO1IBIT YaCTOTHUMH B 000X JTOCIIPKCHUX
MOBax € MOTHUBaTOpH dorn (HiMellbka MOBa) Ta thorn
(amrmificbka MoOBa), IO € CIOPITHEHHAMH Ta 3BO-
JSTHCS JI0 MPaiHI0EBPOTICHCHKOTO KOPEHS *(s)fer- 31
3HAYCHHSIM «KOJIF0Ya POCIIMHAY; 3) CHUIBHOI PUCOI0
JUISL TOCHIJDKCHUX MOB € TaKOXK Te, 10 HACTYITHUM
3a MPOAYKTUBHICTIO MOTHBAaTOPOM JUIi 000X € CIO-
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piaHeHi nmiecioBa stechen (y HIMEUBKiil MOBIi) Ta fo
stick (B aHTJTIMCBKiNT MOBi), CEMAaHTUKY HETaTUBHUX
TaKTHJIBHUX BITYYTTIB Y SIKUX SIKUX MOXKHA PEKOH-
CTpYHOBaTH N0 i€. KOpeHs *(s)teig-/*(s)tig- 31 3Ha-
YCHHSIM «KOJIOTH, TPOIITPHKATH, IPOKOIIOBATH.
VYTim, y Tiporieci iCTOpHYHOTO PO3BUTKY aHTIIHCHKOT
MOBH IS JIEKCEMa BTpaTWJIa HEraTHBHY KOHOTAIIIIO,
BoJHOYAC 30eperia i B HIMENbKiii MoOBi; 4) memio
BUIIY BapiaTUBHICTh MOTHBATOPIB SIK i3 TIO3UTHBHOIO,
TaK 1 3 HETAaTUBHOIO OIIHKOIO JIOTHKY OYyJI0 BHSBICHO

B HIMELBKIA MOBI, HE3BAXKAIOUM Ha Te, IO 3a KiJb-
KicTI0O BHOIpKM HiMelbKi (DiTOHIMH MOCTYMalOThCA
aHTIIIHCHKHAM.

Y mporeci mocmimpKeHHsT Oy10 BHSIBICHO CHOPI-
HEHICTh JlekceM dorn (y HiIMEUbKiil MoBi) 1 thorn (B
AHTIIIACHKIM MOBI) 31 CIIOB’STHCHKUMH JIEKCEMaMH Ha
[MO3HAYCHHSI KOJIIOUMX YarapHHKIB, TOMY B IIEPCIICK-
TUBI OyJe JOIUIBHUM 3IIHCHUTUA TaKOX 30BHIIIHIO
PEKOHCTPYKITIF0 MOTHBATOPiB TAKTHJIBHOI OIIHKH
(hiTOHIMIB y 3icTaBIIEHHI 31 CJIOB’ THCHKUMH MOBaMH.
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Kuzebna V. V., Usyk L. L. COGNITIVE ONOMASIOLOGICAL RECONSTRUCTION
OF EVALUATIVE MOTIVATORS OF TACTILE MOTIVATION IN GERMAN
AND ENGLISH NAMES OF MEDICINAL PLANTS

The article presents a study of the evaluative semantic component inherent in names of medicinal
plants in two genetically related languages: German and English. The authors have analysed phytonyms,
the onomasiological structure of which contains a semantic component denoting tactile estimation, with
the aim of providing a cognitive onomasiological reconstruction of motivators denoting positive or negative
evaluation. Attributes of tactile perception have been studied to select those that are able to motivate names
of medicinal plants with evaluative semantic component; also, the research has found out that positive
and negative tactile estimation, that is found in the semantics of phytonyms, is based on the opposition “soft,
gentle — pricking, scratchy”. The quantitative analysis showed that in terms of quantitative parameter negative
estimation meanings overweight positive ones considerably.

The cognitive onomasiological analysis proved that the motivators, inherent in the material under study,
belong to two types — the modus type and the metaphoric type. The procedure of internal reconstruction
revealed that the most productive motivators of tactile estimation in the languages under study are “dorn”,
“stechen”, “distel” in German, and corresponding English lexemes “thorn”, “stick”, “thistle”, the origins
of which can be traced back to Indo-European roots, the meaning of which is also related to negative tactile
perceptions. Whereas German motivators retained their negative connotation in the process of historical
semantic changes, the English verb “to stick” was deprived of initial negative association and possesses
neutral connotation at present.

Motivators belonging to the terminal associative type in both languages are expressed by names of objects
that serve as a standard for a certain quality. The standard objects for negative tactile perceptions are artifacts,
namely, sharp objects (prickers, stingers, horns). The standard objects for positive tactile objects are soft
textiles or fabrics — flannel, wool, or velvet — with which smooth or soft plant leaves are comparable.

Comparing results obtained in the two languages the authors observed major coincidences in the mechanisms
of evolving of the evaluative semantics within the motivators of phytomyms rather than differences, which can
be explained by the genetic affinity between the two languages.

Key words: phytonym, evaluative component, cognitive onomasiological reconstruction, tactile estimation,
sensory estimation, motivator (denotator).

130 | Tom 31(70) N2 2 4. 32020



